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Første kapitel


Hendes bløde, runde brysts underside berørte min næse silkeblødt, idet hun satte albuen i puden og rakte hånden ud efter en cigaret. Hun knipsede ild i den guldlighter, hun havde givet mig, og betragtede mig alvorligt gennem røgen.

– Ved du hvad, darling, mumlede hun og satte cigaretten mellem mine læber, – vi kan ikke blive ved med at mødes sådan her.

– Hvorfor ikke, sagde jeg, da hun tog cigaretten fra mig og puttede den i sin egen mund. – Jeg troede, det var det, vi begge ønskede.

– Hm-mm, ja, sagde Miss Mandy Randolph. Hendes honningblonde hår skinnede om hendes ansigt og ned over hendes velskabte skuldre. – Jeg mener – folk er begyndt at snakke.

– Jaså! Jeg sendte det ene øjenbryn til vejrs. – Hvem er disse folk, og hvad siger de?

– Åh! Du ved, det er bare folk. De siger, du skammer dig over mig, at vi kun mødes i sengen, og at du aldrig inviterer mig ud.

– Det er en beskidt løgn, sagde jeg koldt. – Inviterer jeg dig aldrig ud? Milde himmel! I de sidste ti dage har vi spist frokost på Savoy, på Caprice, på Hilton, i Coq d’Or …

– Om aftenen, mener de, sagde hun roligt. – Du inviterer mig aldrig ud om aftenen.

– Du ved godt hvorfor, sagde jeg fornærmet. – Du kommer sammen med nogle underlige mennesker – et bundt mærkværdige mennesker – slet ikke den slags, jeg kan lide.

– Tal ikke sådan, sagde hun fornærmet. – Nogle af mine bedste venner er bøsser, kan de gøre for det, hvis …

– Jeg sagde ikke, de var bøsser, jeg sagde … åh, for helvede, skat, jeg sagde, du kom sammen med nogle underlige mennesker.

Mandy Randolph er moderedaktør på The Daily Globe, og på et af The Globes smarte månedsblade, et job, hvor hun kommer i nær forbindelse med modeskabere, mannequiner, fotografer, damefrisører – og hippier, pragtfulde unge mænd med langt hår og spraglet påklædning, og kvieøjede unge piger, som burde have »Forside« tatoveret på brystet. De er såmænd meget flinke, de er smukke, men altså ikke mit nummer.

– Der er også noget andet, sagde hun og lavede trutmund. – Min mand kunne høre om det. Hun pustede nedad, for at fjerne aske fra en lyserød, oprejst brystvorte.

– I det indre af Afrika? grinede jeg. – Du må være tosset! Du fortalte mig, at han var halvvejs oppe ad Zambesifloden på jagt efter den tohovedede læbebjørn og det tipattede vortesvin.

– Den tretåede okapi, darling, rettede hun. – Husk på, at der er noget, der hedder busktelegrafen.

– Sandt nok, sagde jeg, – men jeg tvivler på, at dens rækkevidde når til Mayfair. Og desuden forekommer det mig, at du sagde til mig, at du var revnende ligeglad.

– Nå, men det er jeg altså ikke. Hun nikkede højtideligt. – Det sagde jeg kun, fordi jeg havde hørt, at du ikke kissemissede med gifte kvinder. Men det lader til, at det gør du.

– Du er også noget ganske særligt, sagde jeg og tog cigaretten fra hende. – Jeg husker første gang, jeg så dig. Du var halvfuld, og du dansede med Nigel Steel …

– Det husker jeg også, nikkede hun. – Du stirrede på mig, som om jeg intet tøj havde på og …

– Du stirrede igen, grinede jeg. – Og et øjeblik efter dansede du med mig.

– Nu har jeg høn det med! Dans kalder han det. Milde himmel! Jeg troede, du ville voldtage mig på stedet.

– Jeg overvejede det, men der var for mange mennesker. Og i øvrigt kunne jeg mærke, at jeg ikke ville komme til at vente ret længe.

– Bæst! Hun gned sin frække, lille næse mod min. – Liderlige satan! Hun gned videre. – Elskede! Nu må jeg klæde mig på og gå på arbejde.

– Hvad står der på programmet i eftermiddag? Jeg gabte og beundrede hendes lange, slanke ben, mens hun trak et par bitte små sorte kniplingstrusser på. – Modeopvisning, nye hårmoder, eller skal du se fladbrystede fotomodeller blive fotograferet?

– Ingen af delene. Hendes blonde hoved kom til syne gennem halsudskæringen i minikjolen. – Jeg skal drikke te med Mylord, vil du lyne mig i ryggen? – på The Dorchester.

– Lord Flynte – hvad? Jeg fløjtede sagte og trak lynlåsen op. Lord Flynte var en ældre canadisk mangemillionær, som for ti år siden var kommet til London og havde opskræmt forlagskredse ved at købe dagblade og uge- og månedsblade over det hele. Han havde forbløffet eksperterne ved at få dem til at svare sig og han havde fået en livsvarig adelstitel. Lord Flynte var det sjældne, en legende i levende live. Han var også, huskede jeg mellemfornøjet, lidt af en skørtejæger.

– Skal I bare drikke te, spurgte jeg, – eller følger der mere med?

Mandy var ved at male sine læber. – Aner det ikke, darling, sagde hun til spejlet. – Det er første gang.

Jeg så skulende på hende og slukkede cigaretten i askebægeret. Sådan en tæve.

– Farvel, elskede, sagde hun og berørte min kind med sine læber. – Jeg må løbe. Vi ses i morgen.

– Det ved jeg virkelig ikke, sagde jeg. – Det kan være, jeg er optaget.

– Ring til mig, hvis du ikke kan, sagde hun over skulderen og vendte sig, da hun var kommet hen til døren. – Det er sandt, skal du på kontoret?

– Måske, knurrede jeg. – Og måske ikke. Jeg behøvede ikke at tage derhen. Special Assignments Limited – inden for branchen kendt som SAL – kunne udmærket fungere uden mig. Jeg ejede firmaet.

– Jeg tror hellere, du må tage derhen, sagde hun.

– Hvorfor det?

– Fordi Nigel Steel vil besøge dig, sagde hun, – og jeg havde helt glemt det til dette øjeblik.

– Jaså? Hvad vil han?

Hun rystede på hovedet. – Aner det ikke. Jeg tror, han sagde halv fire. Farvel, darling.

Klokken var fem minutter i tre. Jeg sukkede, stod op og gik ud i badeværelset.

Lidt efter satte jeg mig ind i Roveren og kørte fra Mount Street ud i Berkeley Square.

SAL’s kontorer ligger på fjerde sal i en ny glas- og aluminiumsejendom i Holborn i nærheden af Chancery Lanes undergrundsstation og lige ved bladgaden Fleet Street. SAL er et nyhedsbureau. Vi sælger nyheder og features til aviserne, og hvis De synes det lyder som at sælge køleskabe til eskimoerne, så kan jeg fortælle Dem, at vi tjener penge!

På slaget halv fire kørte jeg ned i husets underjordiske garage. Den lille private elevator sugede mig op til mit privatkontor, og idet jeg trådte ind, ringede hustelefonen.

– Ja, Wendy? sagde jeg til min smukke, men uopnåelige sekretær Wendy Bennet, som om hun havde forstyrret mig, mens jeg tænkte dybe tanker.

– Mr. Steel fra The Globe er herude, sagde hun med sin velmodulerede forretningsstemme. – Han siger, han har en aftale.

– Ja, det er rigtigt, sagde jeg. – Jeg hørte om det, mens jeg spiste frokost. Bed ham komme ind.

Nigel Steel var først i fyrrerne, massiv og bredbringet. Hans hoved var firkantet, og hans mørkebrune hår med de grå tindinger var karseklippet. Hans mund var bred, og hans vakse, intelligente øjne så sig beundrende omkring i mit luksuskontor.



Steel var en hårdkogt bladmand, som havde lært sit job ved at begynde forneden, på samme måde som jeg. Jeg havde kendt ham i min tidlige tid i Fleet Street, og var med mellemrum stødt på ham overalt på jorden, hvor nyheder blev skabt. For tiden var han leder af det berømte Globe-hold, der var skabt af Lord Flynte til at tage sig af kontroversielle emner, og som kunne få landets højeste ledere til at blive nervøse og urolige.

Vi grinede til hinanden og stak hinanden på næven. Han kom med en bemærkning om kontorets tegn på velstand. – Hm-mm, det lader til at gå dig godt.

Jeg slog flot ud med hånden. – Det er bare et sted, hvor jeg taler med kunder. Hvad har du på hjerte, Nigel, er du en kunde?

– Jeg ved det ikke, Hank. Måske – jeg har ikke tænkt sådan på det. Jeg ønsker at spørge dig ud.





Andet kapitel


– På hvis vegne? spurgte jeg. – Dine – eller The Globes?

– Det drejer sig om nyheder.

– Så er du en kunde, nikkede jeg. – Det betyder, at jeg kan tilbyde dig en drink. Hvis du kan drikke skotsk whisky, behøver jeg ikke rejse mig og gå hen til baren.

Han ville gerne have whisky, og så hentede jeg min egen flaske Chivas Regal op af den nederste skrivebordsskuffe og stillede den på bordet tillige med to glas.

– Hvis du vil have vand, er der isvand i termokanden på baren.

Han hentede kanden, jeg bød ham en cigaret og skubbede lighteren hen imod ham. Vi sludrede i nogle minutter, og jeg spurgte, hvordan hans kone og børn havde det. Jeg troede ikke, han havde noget for med Mandy. Han var for meget familiemenneske. Men man kan aldrig vide med Mandy. Jeg stolede ikke helt på hende.

– Du ved, jeg leder Globeholdet?

Jeg nikkede. – Og du gør det godt. Der har været nogle fine historier – især den om Philby i Moskva. Den må have været vanskelig, hvad?

Han nippede til sin whisky og nikkede beskedent. Han tog et drag af sin cigaret og tilføjede henkastet – lidt for henkastet: – Men den, vi arbejder på i øjeblikket, er det helt store. Det er derfor, jeg er her i dag. Vi tror, du kunne hjælpe os, det er et emne, du vistnok kender godt.

– Hvem er »vi«, og hvad er emnet?

– Globeholdet, og emnet er, hvad der blev af de tre en halv million pund, togrøverne stjal.

– Hvad får dig til at tro, at jeg kender noget særligt til det emne?

– Vi ved, du var der.

– Dér? Hvor for himlens skyld?

– I Nice, hvor du traf Alf Wadmore, som nu kalder sig Graham Stillson. Og i Zürich, hvor du traf John Moody, hjernen bag foretagendet. De flygtede begge fra deres fængsler. Og i Zürich traf du også en forhenværende nazilæge, der kalder sig Sonndermann, og som gav togrøverne nye ansigter formedelst ti tusind pr. stk.

Jeg stirrede forbløffet på ham. Han havde ikke nævnt Yves St. Pierre, som også gerne ville have fat i togrøvernes bytte, og som nær havde slået mig ihjel. Han havde heller ikke nævnt Sonndermanns flotte livvagt, Kurt Richter, som havde prøvet på at dræbe mig. Bare at blive mindet om dem fik mig til at svede.

– Jeg beklager, Nigel, sagde jeg stille. – Jeg aner ikke, hvad du taler om.

– Hold nu op, Hank, grinede han. – Vi har beviserne.

– Jaså? Jeg skal sige dig, hvad I kan gøre med jeres beviser. Det skete for to år siden. Der er løbet meget vand i stranden siden da. De lod tæppet gå ned med et bump, og tro mig, de vil ikke løfte det for jeres Globehold, eller Lord Flynte – eller nogen anden.

Han grinede. – Vi ved, at du alligevel skrev om det – hele otteoghalvtreds tusind ord.

– Du må jo være gal! sagde jeg foragteligt. – Jeg skrev en roman, opspind fra ende til anden.

Han rystede langsomt på hovedet.

– Vi har hørt noget andet. Bogen er blevet læst med stor interesse af en af de implicerede. Han siger, at selv om situationerne er stærkt dramatiserede, er historien rigtig nok. Han tilføjede: – Og siden da er der sket en eller to meget interessante ting.

– Hør nu her, Nigel, sagde jeg alvorligt. – Selv om det, du siger er sandt, og det vil jeg ikke et øjeblik indrømme, at det er; hvordan kan, hvad der skete for to år siden få dig til at tro, jeg ved det mindste om, hvor byttet er skjult? Hvis jeg havde den mindste anelse om det, tror du så, de ville have ladet mig leve? Ikke på vilkår, kammerat! Disse mænd spøger ikke. De er stygge gangstere, som ville skyde én for et godt ord.

– Der er ikke noget at gøre. Vi kan ikke trække os tilbage nu. Operationen er allerede i gang.

– Så gør mig en tjeneste, sagde jeg kort. – Gå din vej og lad mig leve mit liv i fred.

– Globeholdet er af den mening, at det med din hjælp kunne klare opgaven.

Jeg rystede på hovedet. – Beklager, jeg vil ikke være med.

– Lad mig sige det på denne måde, Hank. Du er et af de få mennesker i verden, som ved, hvordan Wadmore og Moody ser ud med deres nye ansigter.

– Jeg aner ikke, hvordan de ser ud, løj jeg. – Og jeg vil gerne leve videre.

Han så på mig med foragt i blikket.

– Når du siger, at de lod tæppet gå ned med et bump, så mener du vel MI6.

– Muligvis.



Han nikkede. – Tæppet, der gik ned, havde det form som en officiel D-meddelelse?

– Nej – slet ikke sådan noget. Jeg modtog en venlig advarsel. Man rådede mig til at glemme det hele.

– Men det gjorde du ikke, sagde han hurtigt. – Du brød dig fanden om advarslen og skrev hele historien, tyndt camoufleret som en roman.

Jeg huskede udmærket, hvad der var sket. Jeg befandt mig på en Royal Air Force-base i grevskabet Kent, og John Herries-Waring, den britiske sikkerhedstjenestes mystiske mand, havde sagt: – Ved De hvad? Hvorfor ikke skrive det i form af en roman. Han smilede ubehageligt og tilføjede: – Så er der ingen, der vil tro på det.

Men nu lod det til, der var nogen, som troede på, at den var sand. Mine synder havde indhentet mig.

– Hvis du vil vide sandheden, sagde jeg, da jeg havde udtænkt en passende løgn, – så tilbragte jeg nogle uger ved Rivieraen og tog et trip til Zürich for at samle stof til en bog – et rent digterværk, der senere blev udgivet som sådan. Jeg smilede til ham og spurgte mig selv, om han vidste, at seks mænd i løbet af de få uger var blevet dræbt og en helikopter bragt til eksplosion i luften. – Besvarer det dit spørgsmål?

– Nej, det gør ikke. Jeg tror, du sidder dér og griner ad mig, men tænk over det, og ring til mig.

Han gjorde omkring og marcherede ud.

Jeg sukkede og tømte mit glas. Jeg underskrev det halve dusin breve, Wendy havde lagt på mit bord og forlod kontoret for at tage til Soho og hilse på et vist bjerg af en forhenværende bryder ved navn Gar Gantua.







Tredje kapitel


Gar Gantua blev født i en cirkusvogn af brave italienske cirkusfolk, og han var steget fra omrejsende stærk mand og bryder til sværvægtsmester. Han var nu den stolte ejer af en stripbule kaldet The Flesh Pot. Ovenover, på første sal, havde han indrettet et spillekasino, og han havde endnu en streng på sin bue – et hemmeligt bierhverv kaldet Instant Justice, som bestod af et hold dygtige bøller, som mod et beskedent honorar straffede voldtægtsforbrydere, hustrurøvere og dårlige betalere. En foretagsom mand denne Gar Gantua.

Han var tillige min direkte forbindelse til Londons og Kontinentets underverden.

Han sad og drak sød, skoldhed te i The Flesh Pot, mens hans strippere var ved at indøve et nyt show. Han var tilsyneladende glad for at se mig, og vi gik gennem restauranten og ind i hans lille privatkontor.

Han masede sig ind bag sit arrede skrivebord og ned i drejestolen, der knagede i protest mod hans 200 pund knogler og muskler.

– Hvordan går det, Hank? Er du faldet til hos SAL?

Jeg nikkede. – Er der noget nyt fra busktelegrafen?

– Der er jo altid noget. Bankrøverne har kronede dage, og holdup-mændene klarer sig også godt.

Jeg tændte en cigaret og sagde henkastet. – Er der noget nyt om John Moody og hans forsvundne kammerater?

Han stirrede længe på mig. – Det er pudsigt, at du netop spørger om det, sagde han stille. – Nogle mærkelige fyre har i en måned stillet det samme spørgsmål i klubberne og spillebulerne. Hvis det er dig, der står bag, så lyt til mit råd, kammerat – lad være. Du kunne komme til skade.

– Det er ikke mig, sagde jeg og rystede på hovedet.



– Hvordan kan det så være, du stiller det samme spørgsmål?

– Hvis jeg har noget med det at gøre, sagde jeg og valgte mine ord med omhu, – så er det, uden at jeg selv ved det. Jeg spurgte dig om Moody, fordi en fyr – en stor kanon i Fleet Street – spurgte mig om ham i dag, og da jeg sagde, jeg ikke vidste noget om det, ville han ikke tro mig.

– Jaså? Gar kneb øjnene sammen. – Det er mærkeligt, meget mærkeligt. Hvem er denne store kanon?

– Nigel Steel fra The Globe.

– Nå, ham. Det er ham med »Holdet«. Er han en af dine venner?

– Egentlig ikke. Snarere en forretningsbekendt.

– Gør ham en tjeneste. Sig, han skal passe sig selv.

– Det gjorde jeg med det samme, men uden held.

– Hvad er han ude på? Hvad håber han at få ud af det, bortset fra et hul i hovedet?

– Du kan jo gætte tre gange, grinede jeg.

Hans øjenbryn røg helt op til hårkanten. – Du siger ikke, han er ude efter grunkerne?

Jeg nikkede. – Ikke ham personlig. Hele Globeholdet – de agter at foretage en af deres dybdeborende undersøgelser. Han har ikke i sinde at bakke ud, han siger, operationen allerede er i gang. Han ville have oplysninger af mig – og bede om min hjælp. Jeg sagde nej tak.

– Gode Gud! sagde han vantro. – Han må jo være blød i bolden. Det er ikke en bedragerisk vekselerer eller en slumkvarterskandale, han undersøger. Disse mænd er farlige – dræbere. Og desuden har hver eneste forbryder i verden været ude efter de penge – alle uden resultat.

– Sådan er det altså. Jeg trak på skulderen. – De har også i sinde at prøve. Hvad mente du, da du sagde, jeg måtte være med i det?

– Er du da ikke det? Hans øjenbryn røg til vejrs igen. – På æresord?

– På æresord.



– I så fald – hm-mm. Han trommede på bordet med fingrene. Så lagde han hovedet på skrå og så på mig. – Kender du en pige, der hedder Tracy Dollman? Hun er rødhåret, det var hun i det mindste. Hun er kortuddeler ved blackjack-spillet på Rififi.

– Nej, sagde jeg. – Jeg har aldrig hørt om hende, og jeg har aldrig været i Rififi. Hvem er hun?

– Hun er Stan Lees pige – Lækatten!

Lækatten var den eneste af de forsvundne togrøvere, som blev fanget i Nice, og det var kun, fordi han blev skudt i benene, mens han løb hen imod helikopteren, de slap bort i. Jeg havde en interessant samtale med ham i flyet på vej tilbage til England. Han fik tredive år og sidder nu i det supersikre fængsel Parkhurst på øen Wight, sammen med de andre togrøvere.

– Nej, sagde jeg igen. – Jeg har ikke haft fornøjelsen. Hvad drejer det sig om, hvorfor skulle jeg kende hende?

Han nikkede langsomt. – Nu forstår jeg det, sagde han. – Jeg lagde en og to sammen og fik det til fire. Ja, han nikkede, – sådan må det være. Nu skal du høre. Denne Tracy Dollman besøger Lækatten en gang om måneden. For nogle uger siden kom en gæst i The Rififi hen til hende og gav hende en tyk, forseglet konvolut og en fempundseddel. Vent med at åbne den til De kommer hjem, skat, sagde han til hende. Tracy adlød. Indeni var der endnu en forseglet konvolut, en tipundseddel og et kort brev hvori der stod, at hun skulle give tipundsedlen og konvolutten til en bestemt fangevogter, som vil give sig til kende, næste gang hun kommer på besøg i fængslet – det er noget, Lækatten vil have. Tracy ønsker ikke at komme på kant med loven, og hun vil ikke skade sin ven. Derfor dampede hun konvolutten op, for at se, hvad det er, hun skal smugle ind i fængslet.

Gar Gantia fortsatte.

– Indeni er der den bog, du skrev om sagen, og mellem bladene var der en seddel, hvorpå der simpelt hen stod »Sandt - eller løgn?« Der er ti dage til, at Tracy skulle på besøg, hvorfor hun har tid til at læse bogen, og den handler om togrøvernes skjulested i Nice, og om hvordan de tager en tur til Zürich for at få nye ansigter. Hun mener, bogen er ganske uskadelig og stikker denne fangevogter den sammen med tipundsedlen. Næste gang, hun kom på besøg, sagde Stan Lee: »75¾ sandt«, – og det var alt. Da hun den aften delte kort ud ved blackjack-spillet i The Rififi, hviskede en fyr: »Har De beskeden fra Lækatten Tracy?« Hun nikker og giver ham beskeden, »75% sandt«, og får en femmer til.

Han slog ud med hænderne og trak på de enorme skuldre. – Det er det hele, Hank. Jeg troede, du havde sendt bogen til Lækatten, da du jo kendte ham.

– Det var ikke mig, kammerat, sagde jeg og rystede på hovedet. – Men hvordan pokker kan du vide så meget om det?

– Det er der ikke noget mystisk ved, kammerat. Tracy Dollman deler en lejlighed med en af mine kvindelige bankører. Tracy betroede sig til hende, og hun betroede sig til mig. Jeg vidste, du var i Nice, da det alt sammen skete. Jeg tænkte, at du måske ville prøve igen.

– Nej, tak, ikke igen. De fyre er mig lidt for brutale. Jeg var lige ved at sætte livet til.

– Det er fornuftigt, kammerat, nikkede han. – Lad det ligge. Lad de andre om det. På den måde vil du leve længere.

– Nu da luften er renset, grinede jeg, – vil du så sige mig om der er noget nyt om Moody og hans kumpaner?

– Både ja og nej. De er blevet set i Rio, i Melbourne, i New York og i Las Vegas. Vælg en by, og nogen siger, de har set dem dér. Det er naturligvis noget sludder! Hvordan kunne nogen genkende dem, hvis de har fået nye ansigter? Men en af mine kunder fortalte mig, at han var i en bar i Tanger og fik et par drinks sammen med en fyr som kaldte sig Graham Stillson. Han svor på, at han havde Wadmores stemme og Wadmores øjne. Det tip tillægger jeg mere vægt, end alle de andre tilsammen.

Jeg vidste, det var forkert, fordi Alf Wadmore alias Graham Stillson var død. Han overlevede ikke oberst St. Pierres frygtelige tortur. Men det sagde jeg ikke til Gar. I stedet for sagde jeg. – Tanger – hvad? Den by er der ikke meget ved, nu da den ikke mere er frihavn.

– Det er netop sagen, sagde Gar. – Der er dejligt stille. Tanger er et udmærket sted – en halv times flyvetur og man er i Spanien, Portugal, Marokko eller Algier.

– Ja, sagde jeg tankefuldt. – Det er sandt.

– De har dækket deres spor godt. De er stadig på fri fod. Glem ikke Robbie Rivers og Willie Green, de er aldrig blevet fanget. Ingen har set dem eller hørt om dem, siden de modtog deres del af rovet på ødegården. De forsvandt bare. Sådan … Han knipsede med fingrene.

jeg kneb uvilkårligt øjnene sammen.

Gar fortsatte: – De fik hundrede tusind pund hver og forsvandt med dem. Det er klart, at der må have været en til at hjælpe dem med at slippe bort, det måtte være en, der vidste, hvordan det skulle gøres. To hundrede tusind i brugte sedler er en masse dejlige grunker – det ville være en stor fristelse for den, der hjalp dem.

– Øjeblik, sagde jeg. – Siger du, at Rivers og Green blev myrdet?

Han trak på skulderen. – Det er da klart, kammerat. Jeg kan sige dig så meget, at de, der bør vide besked, siger, at Rivers og Green for længst er borte.

Jeg vidste tilfældigvis, at det var noget vrøvl. Rivers og Green slap bort med deres del af rovet. Men ikke nok med det, de havde deponeret størstedelen af det oprindelige bytte, noget i retning af tre millioner pund, i hemmelige konti i flere schweiziske banker. De havde chartret en luksusmotoryacht ved navn Sea Horse, og havde fremskaffet den helikopter, der forsvandt med John Moody, få sekunder før han skulle anholdes.

– Javel, sagde jeg. – Er det, hvad du kalder at dække sporene?



Han nikkede. – Der er også et par andre spor, der er blevet dækket i løbet af det sidste års tid.

Jeg hævede et øjenbryn. – Hvem?

– Den schweiziske kirurg, som sælger nye ansigter.

– Doktor Sonndermann, hvad er der blevet af ham?

– Ved du det ikke? Nå, men det blev også holdt hemmeligt. Det lader til, at den israelske efterretningstjeneste fik et tip om, at Sonndermann var en højtstående forhenværende nazistisk militærlæge i en eller anden koncentrationslejr, hvor han foretog uhyggelige eksperimenter og lavede lampeskærme af menneskehud. Navnet var Kriess – Kriss – noget i den retning …

Navnet var Kritz – doktor Heinrich Kritz, et fedt rovdyr, hvis tykke hænder ikke desto mindre var meget ferme til at forme menneskekød og dække det med hud.

Gar fortsatte: – Altså aflagde et israelsk specialhold ham et besøg. Sonndermann satte sig til modværge – og blev henrettet. Gar Gantua trak en bananagtig finger hen over struben. – Og så var der denne fabelagtige yacht, Moody og Wadmore benyttede som flydende hotel …

Jeg nikkede. – Sea Horse.

– Ja, netop. Men den eksploderede halvtreds miles nord for Bastia. Det var frygteligt, der var ingen overlevende. Heldigvis – han lo rumlende – var ejerne tilfældigvis ikke om bord. Han lagde hovedet på skrå. – Kan du se, hvad jeg mener?

Jeg kunne tydeligt se det. Det kunne man kalde at dække sine spor, hvis det var sandt. Han troede åbenbart, at Alf Wadmore alias Graham Stillson stadig var i live, og at Rivers og Green var døde. Men jeg vidste tilfældigvis, at Rivers og Green var i live, og at Wadmore var død. Når han var galt afmarcheret på det punkt, så kunne resten af det lige så godt være forkert.

Jeg takkede ham og sagde, jeg måtte gå. Han grinede og gav mig et afskedsråd. – Gør dig selv en tjeneste, Hank – bland dig ikke i det! Vi ses.



Jeg forlod ham og kørte langsomt og tankefuldt hjem. Efter at jeg havde hørt, hvad Gar Gantua havde at sige, var jeg mere end nogen sinde overbevist om, at jeg ikke ville rodes ind i Globeholdets sidste dybdeundersøgelse.

Jeg ville ikke rodes ind i det.



Fjerde kapitel

Lige før frokost den næste dag ringede Mandy. Hun var midt i en modeopvisning, og det var hende umuligt at komme til frokost.
Jeg sagde, det ikke gjorde noget. I morgen var der atter en dag.
– Nej, i aften, darling, sagde hun. – Jeg kan ikke vente til i morgen. Vi er inviteret til at spise til middag med rigets højeste. Hent mig klokken syv og tag en ren skjorte på. Jeg må løbe. Nu kommer opvisningens højdepunkt. Farvel, darling. Klokken syv. Telefonen døde.
Jeg sukkede, lagde røret og fortsatte med mit arbejde.

Klokken var et par minutter i syv, da jeg lukkede mig ind i Mandys lejlighed i Dolphin Square med den nøgle, hun havde givet mig. Den store stue var i uorden, og fjernsynet viste den uundgåelige reklame for vaskepulver i latterlig pantomime, idet der var skruet ned for lyden. Døren til soveværelset stod på vid gab.
Jeg lod døren smække for at melde min ankomst.
– Er det dig, darling? råbte hun fra soveværelset og fortsatte uden at vente på mit svar: – Skænk drinks, vil du? Jeg er ved at tage mit ansigt på.
Jeg banede mig vej mellem sofapuder og uge- og månedsblade hen til baren og mixede drinks – gin og tonic til hende og tre fingre whisky til mig. Jeg bar dem hen til sofabordet, slukkede for fjernsynet og satte mig til rette og tændte en cigaret.
Lidt efter kom hun ind og så vidunderlig og langbenet ud i en minikjole med en lav, pailletbesat halsudskæring, der afslørede to tommer kløft og fremhævede hendes pragtfulde bryster. En kort minkkåbe var skødesløst draperet over den ene skulder, og i hånden havde hun en lille aftentaske og et par handsker. Hun gav mig et bredt smil og et ærbart kys på kinden. Hun satte sig på armen af min stol, tog sin gin og tonic og sagde: – Skål!
Vi drak og sludrede i ti minutter. – Hvor skal vi for resten hen? spurgte jeg, mens vi gik ud til elevatoren.
– Til Kensington, darling, dér hvor millionærerne bor. Hvem vi skal besøge, skal være en overraskelse.
Jeg kørte til The Boltons ved Old Brompton Road – en oval plads med en kirke i midten, hvor der er flere fornemme folk pr. kvadratmeter, end i Beverley Hills.
– Stands ved det næste hus, darling, spandt Mandy. – Det med de viktorianske gaslygter.
Jeg lagde mærke til, at gaslygterne havde elektriske pærer i. Udenfor stod der en Bentley Continental, en Mercedes limousine og en lav, sportspræget Bristol coupé. Jeg parkerede bagved Bentleyen og steg ud.
Min finger på perlemorsknappen tilkaldte en venlig, gammel butler med stribet vest, skødejakke og hvide bakkenbarter. Han bukkede formelt, tog Mandys mink, lagde den på en gammel egetræsbænk og eskorterede os gennem en bred, luftig hall og ind i en viktoriansk dagligstue med klunkedraperier, hæslige, massive møbler – og fem personer.
Den eneste, jeg kendte, var Nigel Steel. Værten, hvad jeg burde have gættet, var Lord Flynte, høj og knoklet med tynde læber, gule kanintænder og granitgrå øjne. Han hilste os med et tandfyldt grin og et fast håndtryk. Jeg kunne ikke lide ham, men jeg lod, som om det var en fornøjelse og en ære. Og hvorfor ikke? Fire af hans aviser var abonnenter hos SAL, hvilket betød, at jeg ville blive nødt til at tælle til ti, inden jeg spyttede ham i øjet.
– De kender vist Nigel Steel, sagde han glat. – Denne smukke unge dame er Brigid Falla.
En drømmepige med kastanjefarvet hår og yppige kurver gav mig et blændende smil og en kølig hånd.
– Brigid, forklarede lorden, – tager sig af undersøgelser og forskning for Globeholdet.
Dermed var jeg ikke længere i tvivl om, hvorfor jeg var blevet bedt med. Jeg sagde til den frodige Miss Falla, at det glædede mig at træffe hende og gav hende hendes hånd tilbage.
Lord Flynte gjorde tegn til en slank, spinkel ung mand med et smukt ansigt og vakse, ungdommelige øjne.
– Nicholas Frame, fik jeg at vide, – hvis speciale er at snuse og undersøge. Han leder efterforskningsafdelingen på Globeholdet.
Jeg stak Nicholas Frame på næven, og så var der kun en stor, kraftig fyr tilbage. Han havde krøllet, mørkt hår og leende, lyseblå øjne. Hans navn var Patrick Mulholland, og Lord Flynte sagde: – Paddy er manden, der klarer vanskeligheder af enhver art.
Vi sludrede og fik drinks og cigaretter, og Lord Flynte fik mig næsten til at rødme.
– Mr. Jansons enestående erfaring inden for politijournalistik, erklærede han velvilligt, – er legendarisk.
– Som en, der føler det at være forsker som et kald, sagde Brigid Falla og så mig smilende ind i øjnene, – kan jeg fortælle, at Mr. Jansons talenter – og renommé, er kendt af os alle.
– Lad det ikke tælle imod mig, sagde jeg. – Nu da jeg har forladt rotteraset håber jeg, at man vil glemme det.
Femten minutter og en drink senere hvæsede jeg i Mandys yndige øre, mens vi slentrede ind i spisestuen: – Din tæve! Du har lokket mig i baghold.

Hun nikkede og trak undskyldende på skulderen. – Under pres, darling.
Vi sad ved et firkantet bord med en blændende hvid damaskesdug og massivt sølvtøj. Flynte sad for enden af bordet med det kastanjerøde hoppeføl Brigid på sin højre hånd og Mandy på sin venstre. Jeg fik lov til at sidde ved siden af Mandy, Nigel Steel sad over for værten, Frame og Mulholland sad over for Mandy og mig.
Måltidet, der var udmærket uden at være fantasirigt, blev indledt med champignonsuppe og røget laks. Hovedretten var ribbenssteg og desserten var frugtsalat med fløde. Serveringen var fremragende og udførtes af to alvorlige østrigske piger, der så ud til at være søstre. Der var rigeligt af champagne, som butleren skænkede med megen værdighed. Flynte afslørede sig som en charmerende og erfaren vært og sørgede for at holde konversationen i gang uden at dominere den. Det forbavsede mig lidt, for han havde ry for at være lidt af et uhyre, ligefrem i sine meninger og med et bidende vid. Måske var han kun et uhyre i forretninger.
Alle disse mennesker, tænkte jeg, var ansat hos ham, men ingen af dem udviste nogen synderlig respekt for ham eller var tilbageholdende med at lufte deres meninger. Det var muligvis champagnens skyld, men da vi fik kaffe og cognac i dagligstuen, kunne jeg næsten lide ham.
Flynte ventede, til vi alle sad ned, mændene med store cigarer og pigerne med cigaretter, og alle med et ballonglas cognac i hånden.
– Nå, Janson, sagde han og snusede til sin cognac. – Nigel Steel fortæller mig, at De ikke var tilbøjelig til at tage mod vores tilbud.
– Det stemmer, nikkede jeg, mens seks par øjne stirrede på mig. – Jeg afviste tilbudet.
– Sådan uden videre? sagde Lord Flynte. – Jeg mener – uden at overveje følgerne?
Følgerne? Hvor ville han hen – følgerne?

– Hvis De med følgerne mener risikoen for at blive dræbt – jo, så har jeg overvejet dem. Det var derfor, jeg sagde nej.
– Tror De ikke, De overdramatiserer situationen? Den eventuelle fare kan elimineres ved omhyggelig planlægning. Og siden hvornår har udsigten til fare afholdt Dem fra at påtage Dem en opgave?
– Ikke ret ofte, sagde jeg, – når jeg selv havde valgt opgaven, eller når den var værd at beskæftige sig med. Som De ved, undersøgte jeg den samme situation for to år siden. Flere liv gik tabt og ikke en øre blev skaffet til veje. Den eneste gevinst, var at en enkelt mand blev anholdt og idømt tredive års fængsel.
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